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Turnenscfce Leis^ungsprüfung: der SO-m-Scftne//a«f. Die Maximal-
Zeiten für das Bestehen der Prüfung liegen: Für 15jährige bei
13 Sekunden: 16jährige bei 12,4 Sekunden; 17jährige bei 12 Se-
künden.

Examere de gymnastique: la course de vitesse de SO m. Les temps
maximum pour réussir l'examen sont fixés comme suit: Jeunes
gens de 15 ans 13 secondes; jeunes gens de 16 ans 12,4 se-
condes; jeunes gens de 17 ans 12 secondes.

Esame df ginnastlca: la corsa degll 80 metri. I tempi massimi per
poter superare questo esame sono: 13 secondi per i quindicenni;
12,4 secondi per i sedicenni; 12 secondi per i diciasettenni.

Phof. K. Egli, Zürich

Die Vorbereitung auf die furnerisc/zc« Lczsfungsprü/;;«-
gen der 15—17jährigen kann nach Belieben privat
oder in einem frei zu wählenden Verein oder Klub
(Pfadfinder usw.) gemacht werden.

La préparation aux examens obligatoires de gymnas-
tique des jeunes gens de 15 à 17 ans peut s'effectuer
à volonté en privé ou dans n'importe quelle société
ou club qualifiés (pupilles, éclaireurs, etc.).

La preparazione agli esami di ginnastlca che devono
sostenere i giovani dai 15 ai 17 anni puô essere fatta
privatamente o presso una società o club a scelta
(esploratori, ecc.).

Rechts: Im 17. und 18. Altersjahr soll jeder Schweizer-
jüngling einen obligatorischen Jungsc/züizenhurs von
mindestens 24 Stunden absolvieren.

A droite: Un cours de jeunes tireurs d'une durée mi-
nimum de 24 heures au total est obligatoire pour
tous les jeunes gens de 17 et 18 ans.

A destra: All'età di 17 e 18 anni ogni giovane sviz-
zero deve seguire un corso di giovani tiratori di al-
meno 24 ore. Phot. E. Priesnitz, Zürich

Aus dem Programm des
^ligatorischen militärischen

Vorunterrichtes

l„
Quelques disciplines de

'^struction militaire prépara-
toire obligatoire

^ ^Vai[jj^enfcursc können sowohl in Schützenvereinen wie auch im
örtlicher Kadettenkorps bestanden werden.^ 'it <fe

;

'tte c/an ^""^zzrs peuvent avoir lieu aussi bien dans les sociétés
ns les corps locaux de cadets.

îrn'/'torj possono essere tenuti sia colle società di tiro
delle esercitazioni del corpo locale dei cadetti.

ÂjjSîf. ^cz'sfitng'SprBftznjf: Dauerlazz/. Die 1-km-Strecke
4^—5 Minuten zu durchlaufen.

A j * Jojf?" de gymnastique: course d'endurance. Un parcours
tts: g

réalisé, selon l'âge, en 414 et 5 minutes.

^ gznnasfica: la corsa dz resz'slenza. A seconda
: i J: 1 3 1/ r

7wr/zmsc/zß Leistangsprüfung: //anteZ/ieben. Es sollen hebe»
können: 15jährige 12-kg-Hanteln je 5mal rechts und link®'
16jährige 14,5-kg-Hanteln je 4mal rechts und links; I7jäh"
rige 14,5-kg-Hanteln je 5mal rechts und links.

Examen de gymnastique: lever d'/zallères. Les performance®
suivantes doivent être accomplies: Jeunes gens de 15 ans

lever un haltère de 12 kg. 5 fois à droite et 5 fois *
gauche; jeunes gens de 16 ans lever un haltère de 14,5 kg-

4 fois à droite et 4 fois à gauche; jeunes gens de 17 ans
lever un haltère de 14,5 kg. 5 fois à droite et 5 fois à gauche-

Esame dz ginnastlca: sollevamenlo del pesi. I quindicenni de-

vono sollevare un peso di 12 kg. 5 volte colla destra e ^
colla sinistra; i sedicenni, 14,5 kg. 4 volte colla destra e *
volte colla sinistra; i diciasettenni, 14,5 kg. 5 volte colla
destra e 5 volte colla sinistra.

dene
'

h
Lefstuzzgsprn/ung: lUezïspn;zzg. 2 Versuche, von

^3 fin bessere zählt. Minimalsprungweiten für 15jährige
g

' " m; 16jährige 3,80 m; 17jährige 4 m.

le jug,,?® ttymuasllque: sauf eu longueur. Deux essais dont
i

Kens j T compte. Longueurs minimum acceptées: Jeunes
^ 3,60 m.; jeunes gens de 16 ans 3,80 m.;

P
® Sens de 17 ans 4 m.

"île m
Quai}

p
^'""ûsfzca: salto zu lungo. Si fanno due prove, delle

3,60
n,

ta il miglior risultato. Lunghezze minime di salto:
dicia"-Per i quindicenni; 3,80 m. per i sedicenni; 4 m. per i

^ttenni. A Turnerische Leistungsprii/ung: Kugeisfoßen. 2 Versuche, aus Stand oder
mit Anlauf, je rechts und links, wobei je der bessere zählt. Wurfweiten:
15jährige 4-kg-Kugeln 12,50 m; 16jährige 4,5-kg-Kugeln 14 m; 17jährige
5-kg-Kugeln 13 m.

Examen de gymnastique.• lancer du boulet. Deux essais, l'un à gauche l'au-
tre à droite, avec ou sans élan, desquels le meilleur compte. Longueurs
des jets: Jeunes gens de 15 ans boulet de 4 kg. 12,50 m.; jeunes gens
de 16 ans boulet de 4,5 kg. 14 m.; jeunes gens de 17 ans boulet de
5 kg. 13 m.

Esame dz ginnastica; lancz'o délia palla. 2 prove da fermo o con rincorsa,
lancio con la destra e con la sinistra. Conta il risultato migliore. Lun-
ghezze di tiro: quindicenni palla da 4 kg. 12,50 m.; sedicenni palla
da 4,5 kg. 14 m.; diciasettenni palla da 5 kg. 13 m.

Dal programma per l'istruzione
premilitare obbligatoria

Die bei der Rekrutierung als diensttauglich befundenen Jünglinge haben
im 19. Altersjahr einen Militärvorhurs von 60 Stunden zu bestehen,
der sowohl der körperlichen Ausbildung, wie auch der Weiterbildung
im Schießen und in der Handhabung der Waffe dienen soll.

Les jeunes gens reconnus aptes au service, lors du recrutement doivent,
dans leur 19® année, suivre un cours militaire préparatoire de 60
heures, dont le but est de parfaire tant leur éducation physique que
leur aptitude au tir et au maniement des armes.

I giovani che al reclutamento saranno stati ritenuti abili al servizio
dovranno seguire all'età di 19 anni un corso mllltare preparatorlo di
60 ore. Questo corso tende a sviluppare ancora l'educazione fisica
dei giovani ed a perfezionare la loro istruzione al tiro e nel maneggio
delle armi.
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